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Title Development of Multiple Meaning Word Translation Skill from English to
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Phetchabun Rajabhat University, year 2017

Abstract

The study development of Multiple Meaning Word Translation Skill from English
to Thai of 2™ year students majoring in Business English at Phetchabun Rajabhat
University by using exercise to enhance English translation skill aims to compare the
students’ learning achievement in translating multiple meaning words from English into
Thai before and after using exercises to enhance English translation skill using the
concept of Syntax, Semantics and Context. The samples comprised of a class of 32
students enrolling in ENGB 210 (Principles of Translation in Business Context) in the first
semester of academic year 20016 at Phetchabun University. The experiment instruments
consisted of pre-test and post-test and the exercises to enhance English multiple
meaning word translation skill. The collected data were analyzed using mean, standard
deviation, and percentage. The results of this research was found the English learning
achievement of the students after using exercises to enhance English multiple meaning

word translation skill was significantly higher at the level of 0.5.
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1.1 anudunuazarudirgvestdym
Tutigtu dnulanlinissensuiniwndinguiunumdrdyunludinusedniu uay
Tugunsldiitensusznevendn mudinguiduiinvmenisuazaneit 2 luvane
Usginaiilan aﬂmmmaaﬂqwmLﬂummmﬂammmmLUuamamalumsﬂs”ﬂauaww
lngtangluniniagsia uam]'mummmﬂqwmmmmmLﬂuiuﬂmﬂulmaqmaiumiﬁﬂm
Aupitelidndsuvdsdoyasins o esnuvdsdeyaiindofiouasfuiivensuetady
annafianunsnianldgassdunisfinueng q Su Shonweunslugluouniwdsngy
anuaunsatunsidnwdinguliddnazdu nsils nsya mseu wiensdeu Judu
finweiifienuddyunluged fifanuaunsalunisléniunssnquitomsdeasis 4 fu
filgnamly deudlomalunisldsumihiinsewifnniifivaauaunsodui
uenaninsBsuuasnameluladivuaterlilanuauas iinnishnsodeansosngld
WIUWAW NWIBINguIRtTunuImddgysen1saLliuiinvesruludian n1sisey
awanguiaiamuddnsonisisstinlulangatiagtiudiedl 1535 Wasuymyan (2540)
a1 Mwsnquidaniiunuimsnnludseulnewasduntvanaiifienlffndoszming
Usginel ssluduniaidiles iswgia dau uazn1sfinw saenauniwdinguinduiiugud
Indulunsfnwiselusziugs
wananvinueie 4 sdlunisldnmudanguiildnanlitrsuudatu Fuednegnamis
fiddyeeinadafie nuenisula 6?5@Lﬁuﬁﬂwzﬁ;:J:LLIJa%G’Taﬂ%’mwjmmammiéﬁumiﬁa
w814 wazideudisneiu msudaiiunumdrdyanalulantagtu iesanmsuvaiiy
n3TUILNNT SnevenmamInBuLay TausssuannwIviadunvivils mauvaradunns
deven anuvnennwsinguiudnnvivilsdeandnnvmiadunwsnguy
uenantiu maudadauddannluniseansuazaenenanudilasewie Tausssudsd
Wiayfiend A3asunsa (2550) naninsudadldfuiisansulasswasswinenwivint us
Huns dheventaussausuuuunis maulausasassuuadesiiisduummaiausss
94 Mwiiuatulagiansssrenuadaduiuussaaenis msuladadedunisdn
Zov Sewhunddnlidenadesntanunsaiiimunliwasiedudumiwesinusssy
suulaifuadosflovisiifuaanmnsodienonasongdsasludeiuasiiiiugu
nweatuldifuegnad faunuuaiiffeserdemaudaiinun nadeduuadios
annsnaevennNImNeTesUnduRTuasgunduatuula Tnetfuneasdeaesiuatu
Blsegrsnsuduanniian
nénmiwtadeyannnwmililudinvmilasdosnunszuiumsulandn 3 tunou
A MsAnwA AUty (Source language) NSWIAUMLNE (Meaning) hagnshuallu



NeUanenie (Target language) mﬂﬂﬁﬁﬁi%’ﬂé]’ﬁﬂwm,aﬂaﬁ M5ans wilsdesns q Ao &9
At wardesoulay iesdunuindnuuladunuinniidenldarumnefiadiuluan
fnqusvasdussmmduaty dafeviliivhliuadlarnumnevesiamsAndiouly
oradesnniidmansdluynaunilidudimnumnenaneds nanfeddwivisianansad
arangldnnnimil iesn q duansadiudiavesdn (Part of speech) ldvans
Usginm WA Right HvilavasAnfe Anmdnm (Adjective) Ansendiaual (Adverb)
#1113 (Noun) An3e1 (Verb) uaggyu (Exclamation) vlvidndwsitifiamsnevatee
AU N9 gNeies Tuil veussen wardvsnunguue Wudu fuiuadndusedinanuiiu
Mneduius (Syntactics) lunisliBimszsisunisvasidiilulassaisUseloadonou e
svannsadiluldidemdmindesnisuausngeglusumislavesuseloavinliiniig
WseTlnraIAUssnmla Aeiaeee (1) - (3)

(1) You guessed right.
(2) She had every right to be angry.
(3) Keep on the right side of the road.

NNt (1) - (3) Mmngulaiinnuisnunneduiudarannsaiinneilasiaing
Uselonlsisumisvessdn Tight’ Ausngluuseloaanunsdvdavessuandiaiy
WU fegna (1) ‘right” Usngegnasnien ‘guess’ fwdat wn’ Tnelaswadsselond
‘quess’ Fadumnseniilifosnsnssuansesdu (Intransitive verb) fetfusnin “right’ Fawh
wihfdumniedeval namAevhminiivenedinien delinsgiannuiunvesUseloaudn
MnSeniimuaifianansavetednien ‘i’ Aedin ‘gndes’ Fulaisanansautanaming
fauselonlddn wnnldgnsins’

WARIENS (2) ‘right’ UsIngagviasdnndng ‘every’ fiwvam ‘nn o’ o ‘every’
\Dufnaudng namRevmTivenesun fedus Tight’ AsINgnds ‘every’ oilviln
gosrfumuiy dledinszdnnusunvesussleauds A1 ‘right’ Ssmasidonudadn ‘Gns’
fulalsanansondanumneisssloald i ‘vdeuiAmdynussnsiiaglngs

dudneee (3) A1 ‘right” Usingeguniidmuiy ‘side’ vntanuiaunneduius
1N laTzilassassuselunudiaznudn maﬂ%u'qLs'mzwuﬁwmmwﬁaﬁwﬁmmagUJLaua U
bedroom wall #11ntuIANIUTENNVDIAN I UNAUIYNTTULUULENAILNUI W
‘bedroom’ uag ‘wall’ uduiag udidletindewietulussloadilegudsgnazih
i duu wagdflegiumihdunudsumhidudaudiieveneumsumds
Tl fathusin “bedroom wall’ wladiniiaesueu Tnesi ‘bedroom’ vimdiidu
MAMANYTIvEIATNAUTAIAD ‘wall’ [Wudglfuiiegns (3) ‘right’” Usingaguti ‘side’

= o

Jovhmihduaadwiversiunuiumds duladeaunsadenanuinevesinil ‘right’



AN Lievey ‘side’ Muladnfu Tngannsaulannuninelaviausylende ‘n3aundanig
fuNVeIUULY
NFHIDE19 (1) = (3) TMAUT MU FFNANTaAaIusadiaurLne levaInane

[ '

Fuagiuyiavesruazuiunvesiiasidudsimvualiruinetdusansisesnty liinee

a

Juprnumnenswnuguniwvsennumnewleini
uenINANLEFIUNNedUSTE S lendegnstneiuluugadu mnuddu
p330Mans (Semantics) WiensidonemumaevesdiiufiddnyegisBatuiu msmilerd
wahlasdisvesanmstieneilasainsssloauds visndiddinfenumnevany

Heonafivlavesiussiamideiunle dadaegs (@) - (5)

(4) His job is mainly concerned with sales and promotion.
(5) Her promotion to Sales Manager took everyone by surprise.

NADYI (4) taz (5) WpAIATIERAWNUIURIAT ‘promotion’ TulseluAudiag
wud sllavasdduiuunsaeslszlen lneuszloaluiegns (8) ‘promotion’ Usinged
o o A ¢ y [y ¥ , [V o a a [y 1 P~ P o 1 ¢ y
naRLTeN ‘and’ wannslY ‘and’ AsldieonAvtaifeiu nanfe Weai ‘sales’” 1Uu
AU LUaI1n151e NS ‘and” WensEing ‘sales’ wag ‘promotion’ NlAALATIZALA
91 ‘promotion’ HlavesANALINUU ‘sales’ Inguseloalliiuaaunsauya ‘promotion’
11 NMTAERUNITIY tazausauUamunueialszlealain ‘ureseIazieIteiv

nMsMekaynIsduEsuMsvsdunan’

Tusaugiisnegna (5) ‘promotion’ Usingeglusumiisndad ‘her’ Ssfivdiovasdniy
Andwinansm s dudves lnsdaudmivmiivenssium dafuuaiinsgilan
‘promotion’ fvdavesdndumuiy wlatn ‘Msdeusuniy’ wavanunsaulaninunuie
fausglonlddn ‘nadousumisdudianisthensveaserilimnaulsevanale’

MNA9819 (4) haz (5) VAU YNANUIINISTHRONAIUNLNENDLUAANLINAYDIAN

Feaffuty agdeddandiunmnninneififetestunisinsgiuiun (Context)
Audiuly fuiasadiesinanuidlaviunimunnientamiitiug (Clue) fivsinglu
viumtelumsimunaumnedld duedns (@) ftuuziusngluuiunie job’
wnee uTivmiesuliateu fati ‘promotion’ Fudeaiisatetumuminevemihg
viienu fuuaTaudenanuvang ‘msduaiunsug’ duiiegns (5) fatuugiivsnglu
U3unfe ‘Sales Manager’ Sududeiumisuasnu ffudloudunieatusumisnugida
Fadenuua ‘promotion’ 31 ‘msideusunie lddenulan ‘msduadunisve’
Nndeg (1) - (5) fATedsasulsinmsutadmanumnevansteidoddnszuiums
wavidn 3 Suseu fe msfinvaTvduaty manaumae warnsuuadunt
Uaneymaiiu dadldanudiunnedius ossomans warvnaniieseididiunig
Ansresiuuvilumstisuta maguaraenuindidudedilunindenmiumnevesd
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9 ﬁﬂﬁ@lmaLLUamwwmmaqﬁwﬁ?u q Anluannduaty fadunsulamumneiiinfas
dwmaliglidnladeomisuvdodladomialy
uaﬂmﬂﬁ;ﬁ%’a%aL‘T;Jumﬁmé;ﬁaaﬂuizﬁumﬁmmé’a yhmsdeuTEivIiug U
wlan13gsna sy ENGB210 ladunaannasunisuiavestinfnyanundsnniwdingy
§3faUINs nuntinfnundudarumunevesianuvineratettlunwdinguligndes
pingUszasivnaniwfuaty dafufaeussdoshminfiviomdotindnwuditagmuay
Fanfnaudiunsulan wsanguliifamnuseidouasmnzauiussiunisitous
TAdvaulanmaifinuiiinudamanumnevanedenunsainguiunwilne 3
Usgnauseuuuiinulananesuuuy wisliindnuldflntunasaaousuies szanunsaui
Pnanuausauarimusinvenisuladanumnevaletsnwsinguiunwilveves
fReliisyAvn ity shlsmaduguimsnisSeuvestindnungstugiteTadar
iwdesiietafunutiinfaadurinuznisuladanuvnevanetonusanguiduawilne
diolduAtmsangnn ;ﬁé’fﬂﬁﬂLé‘qLﬁummﬁwﬁ’ﬁyﬁlumiﬁﬁ%’aLﬁaﬁﬂmmmmmsmmwa
AMaunevaeduanawsinquiuniwinglaeiIeuiisunadugrsmanisdeuves
thdnwneuwasvdslduuuiinudantndinguduninine dWediman1sidenldlum
wmsiannnuglunmsulanwdingudunulnedudy 1 vesinfnwdely

1.2 IngUssaAvaINIsIeY

Wefnuanuansnlunswladmamnevanedeanandainguiunwlne
TnaFeuifisunadugrdmenmsideuvenindnwineuasnddduuufinuanvidinguiy
Al

1.3 YBULUAVBILATINISIAY
131 ngudwineiidng
Tun1s3deasatl p:ﬁé'faLﬁuﬁauuammmmsﬂumiLLUaﬁwmmwmwmﬂﬁamn
mmé’aﬂqmﬁumwﬂm NUNANYIANVTIVINIBINUTINAUINSTUTN 2 seaudIayan
a a d' a a a dy a a o
a3 MAUnd Naangidouseulusednugunsklaniegsna ENGB210 vesumineg sy
@ ¢ = a = =
FIAYNYIYIAl MAsEUn 1 Un1sAnen 2559
132 Wemmanumnenansiy (Multiple meaning words) Faduiilow
\NevesiunringnsTelvIiiugiunisulaniegsia ENGB210

1.4 auyAgiuluniside

UNANWIAIYIVINLIBINUTINAUINTTUTN 2 seaudinayns Meund Nameleu
a a dy a a [ (7 6 | =
Seulusedniiugiunisulaniegsia ENGB210 veuyinendesudgmasysal Un1sAnw
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2559 fiauannsalunmsuladianuninerateieainardngwiunmwilnevdaseu
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1.5 NTOULUIANUAANTSIY
maszvideyalunideasallduuwianiiu Mnedusiug (syntax) AruesInmans
(semantics) WaENTIATILHUSUN (context analysis)

AYIAIERNT > anuausalunisuda
> | nYFURUS > yiavpsAAnUueianety [
> 9350AENS AUV <
., UsUN > AUVLNZANYBIAUNNE @

1.6 GauANIILANE
1.6.1  Apnunnievaiety (Multiple meaning word) 1anagia A@WANZALMINY

2
= (%

WnnIMieRNMLNY Imaﬁmmmnaﬁu’ammgﬂmmLLazmwmmaLLm Tuagivusunnisiy
Fdnvidy

162 Nneduiug (Syntax) maneda msfnwiieaiudnuuzlassaiaaysunuy
YN

163 83350@1@ns (Semantics) munedia n1sAnwLABIfUMILMLNEYBIR

164  USUW (Context) mungis A1 Yamnu isanumsaivindeuiiotnelndila
AUVLNEYDINTY VTN BLAT (WAIUYNTUT WU TINEEIU. 2554)

1.6.5  anuansalunisila (Translation ability) snega maé’mqwéwwmaﬁau
YpaunAnwIAIUNSHUaAIANNLNEa1e T UA LT L UUR NLUaAm AU BN e Banetea1n
awdinquiuniwilng Safesiinanuuudosas 60 Tuly



1.7 Uselevivasnuide

171 ielimnuisavesnisléuvuiinimaiuvinuensulamanumneviatetd
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Foudves thAnwlunedsugiunsulaniagsia ENGB210

172 fadafuvimefiannsailldlunsiaudnenmlunisuanwivesaules

173 defusumidlumsfauiuiindouauinuaiafunisulalid
varnuany Wiauls waganunsadudunislunisnszdunisitous

174 delfifuwmdunstaiuuidnindinizannisSeuludusey
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LPNEISHAZIUINNYITD9
Iumﬁ%’aﬂ%”’qﬁé’ ylaAnwenansuazaudveiiientes wasldiiauenuiite
solud
1. MsUa
2. MANNTNENaeY
3. NMSHUAMIENANATYIAERS
4. ATeMAe e

1. n1suda
Tustadiedl AI3Barnafelienurensia Usennveanisuda nssuiunmsula fs
swandensoluil
1.1 fgruveanisuwla

g3 lumn (1974) lenanliinmsuvadunsaienenninuuuie (Meaning)
LazaenensULUUIBINSIEUBANAMINY (Form) vestornslunwmiadudnnwnis

waavasn (1982) Widsrinauveinisualii “nsuladunszuiunisd
ronw Wunszuiunsiiodernuiideusensniliunuitennuiideusedn
A il waedilduanaufnmmeuiossomans (Semantics) Wion1sAnyiALmNg
gaanw lneidetnarunnedudsiilonruduiusvassziu (Level) asiusenausa 1
Waeedu tawn un (Text) Taanu (tem) Tudhun Tassadslulsgloamheusazniae
Tnssasades anmunsaiiniw Jadudnvasfiavanmsusaznim’

famsn woa. ansdu (1984) na1111 “nsuiaUsznaumenisansnen
arumanglunwividliluegludnnemils amiindadenwiduaduiudenit Source
Language d@udnnwmieiiu 13enintwiiees wie Second Language n1senenen
AN Bnn e miei sxfeasuanmsideu form vesnwiinildli
Ju form vesnmeniigedasisismumnedudfy fumeusne q vesmsulatuayd
i form MAsuluuinmmnedesdinsegiduifumusuatiu”

n3IAYINT (2540. 65-66) namliin nssvrunmsuaiintuasdesordoniug
VAN 3 fans An AINNINAWIANENT AUINNISNEIANENT karANINTIRLINET
AWNANENT mﬂsﬁmmif'v]NmmmamﬁumiLLUaﬁuﬁmmﬁwL?Juiuﬁmmﬁlmwﬁ
MNEFUITUS (syntax) nandfediUanesaunsadnieilassaialseloavesniwmauadule
wandlouvafiunnimemaudiiesfudomiuvasenuleglusulassainsoaniu
Uanenalagniesuasimungauy wananAuimuInegduiusudy Juladesdiniuiau
o330Mans (semantics) sz mSMusITamansemansiisafunisuannumneuas



msfinL Taviguadesfinudiunmnssaliaest (discourse analysis) manstiagae
Tumsudarumngliasafuuiuniy 4 wsgnsudarumnevesiilasmilsiivsnglu
domduaty Audasgliannsadanauynsuilemanuvsnevesilaglifdedaiund
Usngegsoumusazmitdesnsudalalls futuenavilieumnevesifindasenin
AnuieuliinsatuingUszasdvidonusdlavosidoudevmnusuatiuld
foudsiuantnivnisianans §ide3sasudn nisudafio nsguaums
Famseevesdeyauazinnanawmiadeiioninnmsunesuati (source
language) WU amwmilsvioiseninnividaienng (target language) lneuuazfoenw
foyauazundnvessuatulinsuiuaysalfigaiviiiiasyinle

1.2 Uszannisuda

nmsulatfusendu 2 Ussuanlug 9 Ao n1suvawuunsesindnes (literal
translation) kazn1suUauuuLe1AI1u (non-literal translation) aInAsAnwEnNaTIAS
IIIUNTIUMNANINTEIFNU T UsEAUNsWUanmuisnyIuanasiueenly wad
wnAnranswiufe nsulanssmsnesiunmsulanuumisisnnumne laswaieuselon
LLazgﬂLLUUmiﬁﬁuLﬁawwawmmmmué’uaﬁ’u unaaiwlassduunanuiiduiden
a15em199115 lldesiinula 9 1A [WUUNAMLATINIG UNALAYY WeeunaAuly
wifsdenuuiSeu dunsulaauiuaziiudemisulanumaneiicenonligeiuly
A atemailaladaiau lageatinsuiulassadiswesselon nmsardulszlon wse
Srduidemlioudlaldietu dmadsueslunsahgsiusudomuiuléa
Bt

aforeulugammsswil 19 Builnudfiuinglassamsiuanumaniilsion
wugldiienmuiinsisudamasanm snnndalunandaiiiatuain
fausssu feufaiiliuanuisnus vieuvauuufum snwdlilduinitan wiussn
tniFsunariinuualugmiulidudiotuaufadndnn mngiioiasiligodetne
waySausssulundeutu (Newmark, 1981) aunseiissasn Unvguijaulngiiuniaaiui
nsulafemseneneneniessylududnamemie Tldnsuvaiend dhandeilddn
Usztnvmswdaveadu 2 Ussian laun

1. msuwlakvuiufinisdneniwduatu
2. mswauvuiiuiirdlavesernluamwiuta

nsulawuuitiufinisdnennwduatiu Wunsidunssnemwiduatuan
wéfmﬁumr]ﬁqmﬁa word-for-word translation lﬂml,ﬁuﬁaaﬁ?jﬂ Ao Semantic
translation definumneltindesluifeuasdu communicative translation Nsulakuy
whufimsinwawiduaduiivsslenifofiiiegnalnvesnisduatiu Tumenduiu n1suva
wuiiufirnutlavesienlunwinda Wunsulafiiuermnudlavesgeudundn
wnamzlamnulisnulasedanmemieldnereniom dafudadunmsudaiizense



InquszasduazarmAnvesiounuiiuatuiniian ssiuiuiunviulasnniigaidenin
adaptation \usuuuumsulaiidasziign lnevhluldlufumsulaunasasuazunnitnus
Hulasininwiamsionuasilodedly utesldrosaulatusuuuuuarisnadeu luns
wardaisedneiinadsursennulidomsanunniu sldunuasaeniuniib
thngquidnvinuvisildnanifeafulssinueanisualife fumse uea. an
& (1984, pp. 15-17) 1nsudauuseendu 2 Ussinnlng 9 Ae nsudanuuinunguuuy
(form-based translation) v3adeLfufe literal translation Jumsudalpesnwuazsy
LUURLTBIN BRLatUYNUsENTg Weenavziinisusulassasismminmuidnaantes undad
auliidusssudluniviunda Wumsudadmsugdesnisnmniwsuatuw vz du
fidesnseuiievianudlalemnuuazarumung drunsuvalssaniiaesiio nsuta
WUUSNYIAIUNLIY (meaning-based translation) wioBnTewilsfie idiomatic translation
Fadunsulamumnsnnnuniuativlugnivulalidusssumfnniigaliasuia 3
Uszn13fie
1. anudusssunAvean wua
2. Tassadanshensalvesniwiula
3. Matdenigalunwula
oehdlsfnu msulasiniAntulasdunaussrinamsutatsaesssny HuUa
9191deslUNITIATIzRLaz T IauLUalarasidnsudanuulaunntoaualuuy U
naweaReslinsuUaluusnuFULUL vimeuetRdedldnsulawuuSnwIALYITNg

1.3  nszuunswua
Hnulaltu Eugine A. Nida wag Charles R. Taber (1974 o1sfislu 83a51la
dnslna, 2554: 14) lalinanlunisimszideninuuaznisfinuniv lnedewduy
LUUSa09 (Model) vasnseuiumsulalisad

Source Language Receptor Language
Text Text
Analysis Restructuring

—— —> Transfer

AN 1: LERILUUINIaDINIEUINNISWUaYes Nida wag Taber (1974)
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d2u Larson (1984) thuvadngmidlalimugi (Diagram) lunszuiuns
wlain Usenoumae

1. MsAnwneduatiueesednse s wlugnuvesidny Tassadn
Thennsed anunisaiwindonlunsdornumng wazesAussnoumeTausssy

2. IATHUAT AU

3. @eunnumneildaadunviua Tasdandnheonsaiuazsunuuiigndes
YanELla TIUTIRssTITeIn Y Lade é’fﬂLquqﬁsiavLﬂﬁ

Source Language Receptor Language
Text to be Translation
translated

Discover the meaning Re-express the meaning

AW 2: uanauunfingzUIUNITUUAYe Larson (1984)
Fyad aetn (2538, U. 23-74) NA171 nsvuIunsLaUsTneusedunewt
4 loun
1. Sudnwduatu Tuduneuinneiis nsAnwiion amudn
ANNTINELHIBY 9ALIVINEvRITEU UTTENIATRSTIUN UWaYTATIA
1.1 Bnsnshensal

1.1.1 nsiesAUselon

1.1.2 msldfudounansmuduiuseing  sevined1 ngue
warUsznatl

1.1.3 nsldiademanenssaneu ieunanauduiuslnddn
fu vhdeiieaiu fuvansiitluusiazauniinisliinsemneissaneunuulati waziing
LARIAUMINETRLAS DN TIAnawegslsifieduusslevilunisuua

1.1.4 msldiaTossdau 9
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1.2 mannesisuniedunnmnemdhensal
1.2.1 saudndlungy Usznaume S+V+O0bj.
1.2.2 menaduiusseninaselon fiansanieiniden
A3BIMINEITIANEY muﬂ?iaugﬂﬂsﬂaﬂ
1.3 MTUATILVIANUMNEVDIAT TR IAen15im
AN
1.4 MSaTIsReunesneda Ao nsiien q wilinedaluss
dndwmils deufnauiuiuanitinseuseinauuanasy i dou
1.5 Mmylaszianumnelagglin lngghiaaunsaiinsizn
Tnevndnusznauveseamneidullld v mieduuniluawiudauld Tlaguin
Judnvauzianizimvesideu
1.6 MTBATIZIIANVIELHS WU insldasswun v
uaz ‘0’ o1auradsliignin vieiinisldin Once upon a time uvalsizedlsiass

2. dumssuaeannuinenauaty duneuililutunsudienen
ldpraiiany sgeliliaamdeu anvsiionsilvinisularainnfouladassieluil
2.1 Yymanguda o1adlanuslunisldnwduaduline am

puiniivatlusesiula viedisamguinlvauldmesunaiuanud iy

Y
2.2 UgymduinunnaINsIsuYIRveInN1Y) 1Uu AUIAIINLYE
NugvRNsalinnew (Presupposition) A9y WieuaR n1suedlanluwdsng q unneiai

Mn1ssuanshiasu

3. dudevendunmwatuua
fupoutigdesdinimungagounsresuula waedadula

Tazuadednuasls wunsulanssidnusrieulanuuienmi uisesfiarsandeu
Ml wiel 918 83 nsfinwegluseaule dedldnwszaulalunisuladeuniageu
e uasuadasdreneausloaiuguanduativludaduua kdsleafiug i
fevenmdrtuindeudeudedl erseusquludseumnelusuiidusasi
ussemaveadual el dunufiaazame s33uv1A dauguiunsiaueruAn oy
wilounFeunnsnsnnduatiuftuegfumsfiansanvesula uazasnaeunuulaiiieni
suulatugsrudladomlfifeudsstusuationiel

4. dunedeumsula
TUAMUAIHNYNABIATUANUTILNEAIINEINIIYYBITEAUN TN
wazgUuuunseuBedingaseuinfivafssiusuatuniels TneliiiBsrmaeiuiio
asavdeunaUlavesnwlunisuda
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89231 ladnslna (2554: 20) lanandsanvaugnisudanall 3

Usensdeil

1. mugn@ABY (Accuracy) MuuUamsiiaumnglnaifgaiu
AwduatuIniian

2. At (Clarity) fudamsidondfidernumneigeiudile
Idneiian

3. Audusssud (Naturalness) fudanislénuiaazaaisuasd
anwasiufInuawLUaie Wldgemidnimaeunuulase

Jumn Fi3Smuayny (2547) Inanifedudedelumsuvaigudansiileiel

6 Uszms dsialudl

1. AUng (Meaning) Tunisuda Julamsavaenanninuming
vosiuatiulfiogsgniesasuiusniigawiniiagiile

2. 3UuUU (Form) luniswda gudamsmisitesdmuduazanuanly
suulalilndiAssuatuinnitgainiiagyinle

3. 5YFUYBINTY (Register) Tunisuvaguuamsidensefuveantuni
wulalmnefussivresmuiluduatu Ssseduamundumenmsvesawazunnsneiy
TPl P RRIINTR TN

4. Bndnaann1wIsuaty (Source language influence) Tunisuda
AuUanIsdngnsnavesn wlusuaiu

5. a1MBeulazATaaY (Style and clarity)  Tunisuda &
waliimsasudanmsiuresiuati

6. & (Idiom) Tunsudalunsdifidesd dunuluduadiulsl
annsawasududduls fuadesnsdesdiiulilngliiaTemnesalsenmaen

Asviey wisugiatios wazauy (2551) inandnagnsnisualin arsusuun
wlaliniuinmsssuniwvaiems uagmsusuuniUalmdiuusunmeinusssuves
daulunmwvatgyne msfuunulalidifuiamsssunwaensasdsanisuladise
&1 idesmnmsuadladmildlunansafuiosmilsdaiunamwmiiunngeglneseudiiy
wrworaduuiuniiiavinadenisidenarumingvesd luunedamautasluniwdunig
Wdunwilanenalildizesie Wemndtlunwidumadummateiis (multiple
meaning word) 1w run wladn 39 Hiuaies ddunis Wudu fuuadidudesguiunaim
Tnsseudiuhmsandenldmmumngladagmnsauian lusnsdortumnduame
Admitdumianzyesnudumadlinunsldlunvivatonis Jsllaansavduad
fanumneufedtuauatuld dudaanansaninisesnlagnisulamenisussenguny
(descriptive writing) vilsifeudlauazussiunwldindomileumdinanisade ulfi
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Adinaniviuarliieeitnandeuasfinn WefuuaaunsauUamiumneainnndumsld
wa? msaisienisusulassaielsylonannwauatulmdulumuiausssuvesniw
Uaneysdae saansasgmindsnsdenlssaulunwuaemaasdioagniesnsudau
Willaunuatuniy

drumsusuunudaliidrfuuiunmelmusssuvesdenulunvivanemaiud
Lﬁaﬂmﬁulﬂﬁ@maLuJamwwmsJﬂmlﬂmﬂé’uaﬁ’U W Tun1w3udduiuin green eyed
fpnunuessaiuduun g 8aaimieu ldldudainadides wiensudadiuiu
AMw19INgE ‘keep this to yourself’ msudaduntwinedn egrvenlasus ldmsudai
AuSesdlifumiesy msulasinanduilunsuanwdumdidifusssudonufos
P03 IaNN1atues

2. AnnunIenaeey
M Ao idesiifinramnglidoanstuldsiSes Auszneusy Fes uas
Ang Wefiansandumnumnenuin anuvsnevesmiley o wuu Ae
1. Aidanuvsnelaenss vanefs aavsnefiglidilafulaeiluganng
oflunauynsu Admiieafinnamneiievievansauvsneils

o ala a
ATMNUAITHANTIELANE D

nay Ae vinlvinay
nane As Wasul

AL NANEANUNLNY
nn - nnld nnledl (Tauduld) dunn (vwianils)
P! - A (WRLSYNLUAIYRANT )

- 99R29 (FDLATDIAUATUTLLAN D)

2. rvwmanelaeids (USsulitoy wieanumaneuds) Aenrumneiineliin
ArudAnng 4 fu emsiuaenaldd wu
flannfusnvesuminerds mneds uauae
Fuifunafunselnul vanefa giilas q wupdd ui1 egauwiden

[V 7

Id Y A a (Y v A = M ¥ & a [V
W udalunSIUYITUASIN raneha lmiﬂmummﬂmq’n%%us

fmilsrenativansnnuvuneg Wasuulaslunuderuwndensseusunvesitu
snvnaddldldmaneming wu Idufuny masswuny fnsen Wudu Taglidesiinng
ﬂ%’mﬂ?iaugﬂmwﬂm q mdsdulngjazinarsmuming sgratiesfdesnrumneTuly
A9 AUMINBLSA (primary sense) WaEAINNMINETBY (secondary sense) LagUAN


https://www.gotoknow.org/posts/tags/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%A2%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%87
https://www.gotoknow.org/posts/tags/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%82%E0%B8%94%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%A2

14

~ a = : . Y Ao | o = A
9199ziimumneladieu (figurative sense) tnudaniavnaugeunseviniaios
AMuMevaetvesregiate uazdesszdnsriimadenaumineialunisuladeay
Anduladelaolidesdilavsunlignses

AMUMNIBLIN (primary sense) AorumnnefdinangauiinAndunnumineusn
dlowiudn 9 dueglan 9 wu A3 run wezdnteenuaneiuiadn 39 Wududuusn weilu
ANUITILAINNTUIUNTILANFA190N L UATIN run @1unsawladn SU vl ¥nau Juwwdldy lnua

& I % @ Y v o 1
y3pazany Wudu Ale fasiae9 (6) - (9)

(6) He ran home from a gym for 10 kilometers yesterday. (primary sense)
Weunlsnlsedundutnuduszeznie 10 Alaung

(7) Run for it - he’s got a gun! (secondary sense)

a @ alday
NULST LU YU!

(8) Let the water run. (secondary sense)
Uaeeliulua

(9) He left the engine running! (secondary sense)
wilanslilasoiu

9NfME (6) - (9) 9vagUldinanuminewsniumumnesesvesriniy
Amneiuaniaiy iWetrsiufazlddudaiiunnseiudie duasadanslei
Auvnensn dnazwlaidudnieniuans winumnesesaduiinudauwnndsain
AravansLsnuarsulaitldfosunandsiulupuuiun dadu dmisiindanumenans
ff wawaumnesestuazdesiunylilnegaInuIun Viumanduiimuneamineses
GG

Fldnaniunudrin ddwiusazddenumngldvansds fu fulansiansang
Homnueuiunvesustloavietoruiasuangrssounoussiinay s egrludafnogiy
arufunsuazaluagaiiieuladeashlmAndoianaratuanls delafeuiifnay
iudlaludosnnumnefAvelifulannaaeuannauynsmmnadsly isgiiiadymuya
ponuudnImIneguUan 9 enaazidumdwindausnevanetels

AnUDIANURANAIATUNITUUS
W3 Lnendugus (2548) lanansanuainuianaintunisida 3 Usenis
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1. @R8N (Linguistic Competence) vaakia Ag mm&;ﬁ
iAninAnuisanwvestuUatilivsnzaniusefuaueinves Muiiisades

2. anwmanmsvaeasiistumadauayisnisuda (Technical
Knowledge) fis anwmiAnanmsfifulaniuiinaiavioituda fulauenainagiinnmg
yanwudifadosiinuiinaliavieBulaiosnnsuladuimansuasad

3. amganMIvIna3esssilue@m (Ethics) e tnudaiifazdes
vl Inuazazfesdinirazfeaaliigniosas wanzaniigaiifiazanansom ¢
asUlddnameanuianainlunisuladl 3 Usen1s Ao @nnN1¥1 @e 31NN
mufiAnafumeiauazisnisula wazamnamsvnaiessaluendn

3. msuUadiendnanenenans

dsufuta matenenrumneannuiuatulufin v aenstu desd
anuduazanuilaluSewesnwimansuas Samsssudnunldlumsdenenaumng
Snviadaesaddan o1sual aruddn uazessnsafiunngluniwduatiulugniwuanenaly
Tiasufuanysalinnitan Jashlinuuadulinaunm teslumsiideadsd §isulald
ndnardfunmansulilunsiauauaunsolunmsulasesindne fai 1. dw
Nnedius 2. Muessamans uaz 3. imnmnsNinTesilaeiun s eiuTun e
namfeneasBonnuddudiwiolud

31 nneduius
MNAEFNRUS wuede Anuduiusvishieansal (grammatical relation) %39

wtifl mabiennsal (grammatical role) vesasdusneulumineasamile Singnoi (2000)
uaz Sayvd Anives (2548) namlasasifeaiulassaianneduiug 2auazUsglealy
awilvgherauanslddengunasiyanideiifoniy nglasiainduazdselon (Phrase
structure rules) ngazuansnnauURdAynITnEduiusaIUsens lowa ddunisises
(Word order) §héfutu (Hierachy) wagvsavianiahiensal (Categoriality) vesrvseviiae
Uszneu nylassainduazlssleauandliiuaiunisisemiheUsznavvesUseloalu
LIUeY 0171 Usesu-n3en-nssu miheUsznaunils oradudviengudidaingauiu g
Fuls! Aisuler Dundnilsdeonavhuididuusesu nysu wiedwdug vesUslonild wiae
Useneuilil Tassadreduusenaudie ihevan - wihevens Sanheveneiifumie
Usgneudeanunse Rasanuenlddnifutug T uenaninglassadniuazlslonds
ansauenutifinng lensal (Grammatical categories/Function) U8418UsENaUAINe
oun 1WWudsssnu n3e NIy 8% RaeRIULARIALIAAT (Lexical categories) Tk Auu
AnSendeanunsaviming mabmmaﬂﬁuﬂ

Chomsky thawmansiinauenguiilieinsaiuissadiamu (Transformational
Generative Grammar) 1e3U18uwAATI Wvesnwazdilaluszuulassadiaszuy



16

hnsallunslinmvnuedldiduednei annsandnussloafigniadlfedndisndn sty
Wvesnwidiaansasuunlunsvesmuestéiinussloalaldléase Fadunsiaudines
Uizﬁ‘m%mwsﬂaqauawuwéuazEﬁﬁaa{]mm%mmsaa%ﬁqLLasLﬁﬂfwsﬂaﬂamlﬁzmﬂﬁ
ae1alsAf wudhuywdursauniidedidnuiy Chomsky lidnaueuufnnisesuieniw
vosuywdlaglinandiAgy 2 Usems laud 1. anusluniw (Competence) wagnisldniw
(Performance) 2. 159a5198n (Deep structure) Lazlassasnaia (Surface structure)

1. anu3lunwuaznsldnim

mmslunwmneds msfdvesnwazaansaiuihoinsalvesnwinuies
Tagladlsriunsdeusegnadumens nanfe anunsadndwinUselealngnuiseiin fldly
weldaulsleatunon

NSIEAIE NUNBEE AUEINITOVIY & VBLINVBNIBITUNITEENDAN 1 LA
anmnendlald fsmsnrwiiinealiauysal widwesnwazinguesnwilidiezgn
vieRn ilasanaruAananaiionadiadesing q dianfeados iWunisyeiia waldeuuselen

2. lassadadnuaglaseaine

lassa1sdnAemnumnedidenisazde nienrumuneiwiaTawena
ansadeaumngldinnninlassaiiei ddasiaisiaffeddifwayavieidousonuniy
sULUURYY

maildnanandsiurinlidlaldiuyedaansniFoudnwildlagl
udussaieungla o msgynawiingvieguuuuluiiemadendu uiluniswansesnnig
Mwsewinmsivjduiusanaunnsnsiumedediiavesniwini o ldaunsaliiugunig
avimileuduls

MnauSAeIiuNneduiusTlina ey HliaseAeinsthmans
fanamuldlunisulatsiaeimudnonwlunsuUaléfay Weannmanitazdeli
wadinineilassaieusgloanoudsiinadensmauiainvosdmiiingoniss
ANvIngaNmLrin1sUsINgrasAlulselen

3.2 ®50MEns

DIIOANEANT UIINATIN BITA AU AIEAT AN BITA AWA1LANURLNY 819
Wneds Runes odes Aushion 11938 AuUIsaw vieruning Ald A1 enans
wadn Fnerwd lunmwilveldmiessamant udoivideaumnevesniw asaiu
Msdanguin semantics W assamansidu Junflenn msgarummevesntw iy
wisssy Wlaenuwazesueidugusssulaenn yonaniFi essa Seldluaumangin
ilenny WU 855013V WAt MSVENBANY, NSETUNLAIY SIOTE MUBAILIN T4
Whdee, savesrviiliAnA YU Wy natsnnssafaddieiivessasavesunn’
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fnus 9390 Maneaud Usslovivienadselonifld wu essauseleny uladn Uselowii
ABINTT

ass0mans 1uiviinsensfinwanuning Ussandng o 183aauving
Bmsusznevdtufulssleadiodonnumng mwndenrumangldegsls feamng
orlsthefinmundessnin nsdemumnerutuneusg 9 U991 sulaun A1 Uszlen
wazdamnusiaiioafisininssleavinldedidls sunessnmansasrliiniiessumi
gosmumnslunviiuegidls myleneiuarelunesmumngluneniiusidudesende
"mw” nMstieuanuvingludnyazvemauynsudailiiadnvauzdunay
(circularity) miﬁmmwmaﬁé’ﬂwmzﬁsﬁu@iaﬁum@Nmiﬁ'amﬁwdmﬁmLLasQ’Wq WarnIs
'1‘7immiﬁmﬁummmWEJTUQWEWﬁaaaﬂﬁaﬂawuiLﬁaaﬁ’um’mL“ﬂuﬁ]‘%waﬂaﬂﬁw Hudu in
3s0MAnSNENENEEn "aAnY” (Metalanguage) Tuludnuaisng q tesuunsewing
mfiduthuanevesnis@ine (object language) f‘ﬁ’ummﬁgﬂiﬁﬁﬁlum%"mﬁaﬁlumi
51294 (metalanguage 3o analysis language) wonantudaiinuwetenuuenUsifiy
msfnwABIfuAIIEeenidy pragmatics FsjsAnwmnumanefiiuanuvosye
Tnsrnumnetututuiunvesnmsdeasssninedyanaziils fu semantics Sasjednw
ANUNUNYUDINIYN T,@&J‘Ui’mmﬂmiﬁﬁi’jﬁ]ﬁ'amaqﬁwjmﬁﬁqLLagU‘%wmaqmiﬁamimLﬂuﬂﬁﬁl
Tunsfiansansiusne duanuzvesnudiussenineudlunwuazausifeaiulan
thy muimeiuessaenansang o wwdndudidnety

Larson taz Segal (1995: 7) 1é’ﬂﬁmvlﬁdﬂmmwmﬁhjLﬁmLLGiL%amIaa;MmﬁU
deneuen widsdemnumneviegesjimneniglilaiiuietsiigyedeansaesenly W ns
ywa Ade Msnu nsds vieanuasde Wusu essamansAednfisoanumnegves
mmﬁlé’mﬂmiﬁauimwwmmauﬁmﬁﬁiatﬁaqﬁ’ue?fqLﬂuﬁamﬂmiamﬁmaaﬁwmmm
Fromkin uag Rodman (1993) inenaniliinessamansaeivnfiindneanumangvesniv
Faustszaiur 18 wavUsslen duessarmanisadumaniiiiendosiunisulalaenss §q
demonnaumililusdnnsmisinunszuauniswa lulueemndheinsaifuang
L?’imﬁ’ummwmaﬁuaqﬁflLLasUsziaﬂ%uagjﬁ'umﬁéfm?m%'jﬂmmwmamaqﬁwﬁ?uﬁmmﬁuﬁué
AuaMuneluszaulszloasengls

wihfivedessamans fie nsvilidilaienfuanuduiusseninaaumnneg
fugUlfesdnion sudsdiannsaesueeumnedadudunilwesanssouzniwm
(Competence)

FedufideAndt uenanarudiunneduiuiuds dulansldmnslumanives

ossamanimugiululumsdenmnumnevesidmivasula ielrawluatuua
gndsnarlndiAssiuinguizasdueanwiduatiuanndign
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33 WMNIINBATIEN

"mngsd" WaanaIndd discourse WinAREaMNTINTIINIMINSINe
thameinssN wa. 2524-2525 dduestuda WA (Michel Foucault) Fawengmidenles
Gosddty 3 Seudisetuiufe ALY S1NMAZAINTT nanMlaeTane linmnssudu
N5as9A3 mawammwmmamsummmmsmaamwumLwaiwmawuwaiuﬂWSﬂwwum
AT MIfnwFonmnssuieitinsinuifenesnszuaunsniseseuiauAnuas
Sowesnagnduazanameienilums "edennung ilasaziinaiSesndlslunis (uds
) fvuadenlidese wasihedslslitonniuduiiseuiuvesnudu mmnssuusas
Sesflszuunruin uazivanavesnu Tuniselungrionss "armaie’ Farmnssuizes
Aoy wisassuuanuAnuazmaranaziinuwandsiuesnly lunsliessaduiese
Fosiu q duuludenfnfuldhmnsnmansgifsrtouasmnssuusazaafiini
AU NToULAS "AIUTTY" mammmm%mwﬁﬁlﬁ

vnazlitenslurumneiineiian 1mnssuidudunaiivaneds e
Foaoonuidunwgemils Tuadvnstiagiulddinmnssuegluaeaisnsiitinaiuus
TuvuziReafufeuiiedufefe milemgimnssmanwimand (inguistic
discourse analysis) fiungunnssukuutnAanaalassasalioy (Poststructuralist
discourse theory) TuamsasnwmaniiiunmsuidRnnninFemguinianvmans
2z aulaiFesnsfinninmnssy vieaularmnssulugneddusisuenuiolviaamanely
ns14 avwn inandazaulanulugugiidussuuidunusse

TusnAdeil §3eldinfisuruiun (Context) filussdusznounillunis
AATIMNTIIINUIATIRRANERN e lunskUad v etsvesindny) faiegia (10)
- (11)

(10) In our courts of law when a judge employs a jury, he or she tells

them to decide based on probability, based on the evidence presented.
(11) The original sauna and jacuzzi in a turret have remained, alongside

a swimming pool and clay tennis court.

9ndeena (10) uay (11) vdsndildnudmunnediniusud fularsns
1A “court’ a1nis 2 Ustleativiavosiaesunamiioutu Wosan ‘court’ Tuuselon
WINATUNES possessive adjective Aitmumdadaadumuiy uag ‘court’ luussloafiaes
AUndRIT ‘and’ Fadufidenseningdiin ‘sauna’ way ‘court’ Wiemsui ‘sauna’
Husuy frfimaumds ‘and’ Ageadusedadiontu LLavLﬁaﬁLLUaé]’aqmilﬁaﬂmmwma

=

“ZI\W]@QI“U@’N?LIi@l’]‘uaiiﬂﬂﬂaﬁliLL@’J‘EJQG]@\‘I‘W"G'ﬁmWUi‘UVlﬁ’JUﬂﬂuVL‘UWJEJ A8A9819 (10) p!
=

T ( ue)IuﬂiuIEJﬂﬂE]m’J’] ‘law’ Bauatngmane wieagiuaaIneETes ‘court’ i


https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A2&action=edit&redlink=1
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liuiumesngmnede ‘ma’ dandetns (11) fiiduurlulsslonfie tennis anefaiun
wuda sgagiumadenammneiliviundeatuivimuda Ao ‘auw

Fuulunsulane efuuafinnsanuiunvesduds viumasfusaiinua
lumsidenanumung guuaidslianunsanuadin ‘court’ lusiagns (10) wag (11) 31 ‘@a’
w38 ‘awn’ wilouiula

usnaNANLIUMMansud auslumansieluiinuuaazdosileds
flo Audiusnwsmans nsfiinuuassdesdanuilumansiidosnunanuusas
unanalainazdurdesfinde asfisuuuy ovsunl San uaringUszasduasiTouulsay
ave nszartumniulaiirudiusnusmansfanduusslenilunisdievensUuuy
915ual fan waringUszasAvasnwinuatulaegagndes luN1sUUAITIUNTINMIEUAIY
sidenldtosmdmiuissaunssusnlula mszazvilvionsualiazinguszasdves
nwduatuAniiouly

og15lsAn Weguuatimuiiunwmans uazdnusmaniuds Snmansuils
fulamssosidmiulilunisuvafio mnuimedsminenntmnmans inneguuaazdos
dladeafuunumuesUssiug ans drazas wufa §iuans Aildedsemdy 1 iodosiu
msfamaalunisuda WosnnusasdinuazilinAnuansisiueenludsenadmasiey
Weuluudazaula

4. UIPMNYIV09

Kantima Techadisai. (2000). AnwHavainsileuiisunisulaniudisnesiuns
wlawuuienanulunudeu lneligagaanef@nwinansenuainnsiisuiisunisuianiy
fdnwstunsulanuueImy wuindeRananlunisulaiinusnniigaie nsuvadn
Famuinnninsudahensaiiadedn Wesnnlind@nwdiauduinlunsidenaumne
yosdileliimngaufuuiun uenaninsGesdituresslununiuatuiiunndannns
SeaadurasitunmwvatnadeinliindnwifiamnuduausasdmwalitdnAnwiuda
AnuneRindne aenalsin AuRindanaruaiuifsdatunisulalinin dudadnudesd
AuSiATafuAduNg Auiiiaudiosarliaansnlinszidenaamneve sl
wangauiuusunla

ain3 Asvifuni (2545) WAnvlaymmsuwlarenindnusudil 3 anviauamans
antusAgTvuaiung $1uu 31 au AdnwiluniaEeud 2 Ynsfnw 2545 HieTinsies
mderananlunsulannmsiiaseisuuseleanuintndnwiidymilunisuda a1 yn un
A N3 AN N3eTilawal N3INRTe Lagnssuseslaefifimsualinssiunwduaduly
yaspfinAnwidnnazuadiug wania Aindeunildgndes uaztindnwautios Tails
wadery anmslinsesiuuuasuaiunuin thnwdiuannaziityvluGes A
seifloswastomnumuUIunuarin@nwiiuusslovivedivimsuUaluszduiian
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9113 A3¥5iien (2548) IFFnwIMsWaTinznsuUavesidniieuivinisua
Hosdu wninerderinda Swiaana TnewSeudsuemuannsolunisuadeunasnds
Boushuyaiinnisua wuirdeRanaialunsulainusnniigaainnisudavesidnfo nsld
fdnt sesasandenisldnia nsTdruny mslddnimdug msldmnseniiaenndosiu
Usesu s Tnedefiananalunisuaiinuinniigndonisudasdwidu Sumganan
YamsfinsanuIunhazmslidaunglanisazgniounnzandign

ARy esugatios wasan (2551) lafnwannnuesrnudumaisaznagnslunig
wla WUIAMLANMAIUTENTRINANAINNITU A NNINEYaIAEA WU UnAnwIYITY
waztindnwnilneudadin defun’ Taeldnwsinguunustiin fe broken uag
lack wnuiiagldiin torn mnlanauynsuetanuldn da 3 SRerammneieneldi 3
#1 usFi1 broken wazin lack Liansnsaldvenmsinuavesdedly viliduinnsda
wawunsuwladdedlaglifnnudimunisiiluldvesanumneiannsaviliiney
Aemanalunisudals mnudiimaniusynnsi 2 fe aUeAiTIMLLANANNIIALETTNYDY
AITUNIAZAIBIUAI8NIY LSduLﬁasnné’ﬁﬂqmmsmﬁudﬂ ‘you’re beautiful.” AUIUAE
DUNEUT ‘where’ wlanseirin assluy fAlvu Sewanefsnmsuenin mensdlu ludiuae
nsslany \unsuamspnudeunuiiefiauvalallddclaganundu udnslddin ‘where’ ag
ilbindingeasld wae19meUI ‘you’re beautiful everywhere’ imnnisealasvioulviliiu
sedusiuUaandenldmiigndesdusmnlaidlannuunnsamstansssumes
awFuaazUatemafiasriiliidemiulalidenle ety

Jupun s (2551) Anwidesnsruiunsuda damuarisnisudlunsudaidesdy
WUIETEINTIUSeY “Fan Mail” Wunwlng WudEIn1slENagene 9 lunisaneven
AU waruennigmulymiintulunssuaunsuda fie Jaymidnidvgingn
ﬂagmgﬁwé’qé’mi’wuﬁssmLLaz{jaqué’mﬂwwmﬁa;ﬁ%’aLaﬂ%ﬂawmmuﬂqf]qmﬂé’é’qﬁ 1.
nsudadelans 2. Msudaiin 3. nsudaiiu 4. msudaria 5. Msldseduntnldvanyay
waz 6. Nsanedeslimunza

fytiun 293l (2555) lmﬁﬂmmaamqmgwmmmaumaquﬂﬁﬂmmﬂm1 Ui
awdangu Aeansgnavdngns 2 U deilles angAaumans umiinendueunu 7
amgtdsuBeulusedn ENG203 sinuwensuua TuaaiSeuil 2 U msfinw 2552 S1uau 17
au TnglduuiBiniaaduvinuenswlanwdangw e 1) Wisuisunadugngnisns Sou
yoatinAnwineunaznaslsuuulniaasuinuemsulanndinguiuniwilne 2)
WisuWeunadugvgnienisiseurastinfnwinaulasnad lgwu Ui ninaSusinye s
wlanwsanguilunwineiunad (Fosaze0) waz 3) Anwianufisnelalunisiseuilag
THuuuiinfnasurinuensudanivdainguduniwlne ) indesflefldlunismaassldun
LHUNNTIANTTITEUS LuunaaeufaulaznainsiduuuRninESuinwensuUan1w18Ingy
Funwlne wwuilndiaaSuinuensuanudnguduniwnlne wuin dhdnwnildsunis
aoulaglduuuiiniaesurinuensuvanwssnguiu mmimﬁwaé’mqvﬁmqmiﬁﬂuqa?ﬁyu
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neuSsuesaitudfynadafisedu .05 thnwitldsunisaeulaelduuuiinimady
inwen1sudanwinguiunmeilne Suadugngnisnisiseuniund (Seuaz 60)

el 395nuna (2556) ladAnwinistdnauynsuuasdaymlunisldnauiynsuludvinig
wailesuresddniviennundinge Tudil 3 uminerdouisens s1uau 51 solaelduuy
drauazuuuaeuay wui1 wauynsuitdnAnwidenldlumsuadenauiynsuniviney
a03n w7 wazwiaildosfianfo wanynsudidnvsetind nilsdenauiynsa uazwauynsy
ooulay] dapmlunsldnauynsudangu-Inefiwusnniigne lsifiddwivsedeyandoonis
Aumn e uvsnedAindoenslild BnsBesdodamnany Adwisnidlesn way
Hoymilunisldnaumnsudangu-Sanquiinuanniigafeliidladddaanuilil il
wauynsu leifiddmivsedeyaidesnisfum wasdmuindwluaitamilumsidentd
AfnlunatynsumeagaleUszns 09 lidivinwelunisldwauiynsy

nua RS WavasInTel Asinsiug (2559) ladnwiviauai noAnssuwaslgmnis
19 “qufia s uaan” (Google Translate) vosiin@nyivienniudangy lne38nsdy
fheganninfnetuli 2-a ausRauseans ANUNIVINIYIDINGY
WNIMNYNFYAAIUATUNS Inevavialvg) 31w 123 Ay wudi Sindnwinnauidnuayld
“nifia euaan” (Google Translate) lu 100% aed¥ngusrasdlunsldifientsAnyuin
fan Instavnzialdlunmswann uasifunsuwdalussdudunnnitasudalusyduad
viausylon Snitadeilmutlym 3 Ussifiu fail 1 Ussifuduaadeyaddwidls)
deameluntwatens 2. Ussdudnutaussa desingia nauaien liassowda
AuansesTuss Tassaaniw wazhnsaliumnimsiuluudaznnle uas 3.
Usziusuidne lnefidelaavenuznandlalagminli Ysunanisudasmenuies Usnm
4% wazngaldlusunsuniia veuaan

PnmMsAnwEitedduiifeadestuinugnisularesin@nwinuin Jagmndiny
wnlgadadudeianainainmsudaiie msudaddnd vieutateniy sauvenisdentd
sziunwlisnzanfuuiunnssdnAnmvannuifiesdnidonamumne vz
ot tuasiinieadiofitslunsulavatsvany Wunauynsuuuunilsde waumnsy
Sidnnseling uazwauynsueeulay Wusy §iseAnineraidesnannddyiunadig
aravnevianetls uladesdarudinnmediagliinnesilunisdonanumane fazdufiay
dwmaliAnanuienaaluniswauasyliiounuuualidladomn viod-lademaald
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A5ALUN15IVY

TumsiseBonimuniinugnsuladanumnenaetfsannwsnquiunning §iseiu
foyanuaunsatunmsuladanumnevaneisanawdmnguiuniwilve mndnfnwiavivn
AWIBINGTINAUING F07 2 ST maund famadeudsulunginiugiunaua
y133379 ENGB210 vasumingnduswsigmysysal Tnnsfinen 2550 {Adeldsndunsnuduneay

[y

2N

=D

1. MIAMUANGUUTEIINTUATNNTENADDENS
2. msafrantesileflilunside

3. nsfiuTausndoya

4. MIINTEYIUAENITIATIEITaYa

5. d@yUuagenusnena

3.1 nMsivuanguUsEInsuazn1sguAleEng

Tunsiiseadedl AIABLARNNGUAIDE 19U (Purposive sampling) Fldlun9ide fe
‘fiﬂﬁﬂmawﬁmmmé’mqwqaﬁw%ﬂ136??14%1‘71' 2 seAudSuayIes MAUnA AnTNYBEAMEnILAY
Hapuemans wninendosesgisysal famedeudouluneinfiugiunisulaniagsia siaien
ENGB210 Tuln1sfinen 2559 91u7u 32 Au

32 nsadaadesdienlilunside
wesfloililunsidendailie uwuuilnulasmemmnevanetle Fedifomifertestunmein

ﬁug’mmmﬂa@qqiﬁa ENGB210 wazuuunaaouklafInuiuieiastenauuasiadisey

3.2.1 ﬁﬂwmé’ﬂqmuazﬁ'}a%mmwa%ﬁugwm’mmaL%Qﬁqiﬁﬁ] ENGB210

3.2.2 fﬁ’mummﬂizmﬂ‘miSauiuazmamiﬁauﬁﬁmwi’waqﬁamﬂmmaﬁﬂ
ANUVINE VAN TE

3.2.3 faviutlevnisuvadianumnevaneedeiidemifetosiuneivtugiuns
wUaLeg3AY ENGB210 waghuuHnuUandaunisey

3.2.4 fidvaauuunaasumsudamearmnevanete ddfiduiuunaaeuiounis
Seudemmaudanmumanenanete (Pre-test) wazndansidsuitiomnisulanumnevansi
(post-test) uLuunAgRUSATY $1UU 20 U8 anwenIasIakuUNadeULduLUY AaURALE 0
ATILUULAEZABUQNIY 1 AzLUY

325 L‘hufuwmaaulﬂiﬁﬁﬁﬂizﬁumizﬁ/ﬁimmmﬁaWizmmmLﬁaama‘umﬁ:@m

3.2.6 USULNRINAILL U

3.2.7 hluneaedddfuindnwillaldngusetng
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3.3 nsiusiusiudeya
Tunmsidetudsuuuimeseuuunguidion aneu-uds Feamsfnwmaduny’ mansiden

maaﬁfﬂﬁﬂwmmﬁmmmé’aﬂqquﬁw’%ma%uﬂﬁ 2 sEAuUSes MAUNG AMsLYYeranIuaL
darupans uninendesagmesysal ﬁawzLﬂauL‘%auimmismﬁyugmmiLLanwaqsﬁﬁl sheun
ENGB210 Tuln1sfinen 2559 91uau 32 au nglduuuinuiadinnumnenalsieainniedingy
Hunmwle Sduneulunisifudeya il

331 {ifethuuuiinudasaumnevaetds Tuseiitugumsuanisgsio T
Lﬁuﬁaaﬂaﬂ'auﬁaumﬂﬁﬂﬁﬂmawﬁmmmé’ﬂﬂqquﬁau%ﬂwiﬁﬁzuﬂﬁ 2 seAulSuey s naung
Az weaR Skardsumans unTinerdesvsgmesysal famadoudouluneiiugiunis
wUan1agsna seiyn ENGB210 Tutnns@inwn 2559

33.2  nquidwingveassyiiuunaaeuilamanuvaneviatedunouseu

333 gaaglvanudmuniswladianumnevatgdemeienaisusenaunisasuly
seimiugunsuUaniegsia saie ENGB210 warlinguidwanefinviuuuiinuuarineunSeu

334 nquidwingveassyiiuunaaeuilamanuvaneviatgievausey

335 fununumddioyandaSeulasnninadugvsanmsvuuuneaeunla
aunevanetisieuwasvdaSeunlinneilasnsiiouifioy sauiaihdeyamaniuiildn
AATIAMELUIAAATUY MNIFUNUS (syntax) ATUDTIOAIANT (semantics) WAZAIUNITIATIZAUTUN
(context) iloAAT Az TIUTImTamlumswamasmnevanet

3.4 MsAnNTEiLazn1sAtATIEidaya
aamldlumsienesitoyalunsideadaivsznaude

301 {Adeldrsosarlumslinseideyaiiugiuresndutimane

342 {AfeldadAddosas Aiade ) lumsiengideyafeiunadugvdnounay
viSeuiieiinneinnuainsalunisuuuvesngudmanelnening

343 fdgldfesazlumsiinsgideyamuniwlumsuvadanunevane e
Pnmwinguiuntelng waziundasziisiuifau MNeFURUS (syntax) Auassarans
(semantics) LaEMFIATIZHUTUN (Context) WlgAAs A AL aduNsLUaM
ANUVINEVAE eI



uni 4
Namﬁmsqzﬁ%ga

nTIBSesRILYInYENsLUamANmNeaIe s N A BsIng wlun 1w ing
Fveiutayanuausalunisulamanumeraneisainawdinguiuniwing 910
UNANIENVIVINYITINGWIINIUINTTUUN 2 seaudSaya1ns nauni Nameleuseu
Tus1e3IMUgIUNITLUaN19g3Aa ENGB210 U0 Ingaes1uigmysysal Unisanwy
2559 19n3annesive WeAn¥IANa1NNT0lUNISWUAAIANNINETAETEANNTIBING Y
Junwlne IneSeuiisunadugndnenisissuvesindneinousaynaslduuuin
[ [d 14
wlanedsnguiunwilne (Sevay 60)
Tuunilideaviiausnsil
noun 1 Yoyaiugiuvesnguidmung
MU 2 Nan1sUSBuis URadUgVIEN 19N EuTesinAnnauwasnaly Wuuln
v < < ] v ¢ Y
wlanwsainguduntwinewasiuSeufisunaiuine (5e8az60)
nauN 3 nadlATzitayaniunwlunisulameanuvingnaeteaInn ey
Junwlve 91nuuuvedeunauLaznass ey

4.1 Yoyaiug uraingud mung KauTINgRanisen 1
M15199 1 NAUUIMINENANITIMUNANLLNA WAL TEELIAITTEUNTYITING Y

318N19 ‘ﬂo"l‘L!'J‘u %IE]EJﬁZ
LINE
98 7 21.88
AN 25 78.12
574 32 100.00
SrEzMISIUATBISINg e
N 9 T 0 0.00
9-13% 22 68.75
1A 13 U 10 31.25

N9 1 nudnguitedisdndluaidumendgs Andufesas 78.12 veniudy
e w1e (Fovay 21.88) ngusedafsunwdinguiuszezingt 9 - 13 ¥ unilan Anduy
Yovay 68.75 Wagsesaunfenguinegaiifountwsanguainnii 13 U Anduievas
31.25 v ifingudhegamilaiFeunndingusiintt 9 Tiae shlsduinindnwignay
I¢sunsBeunsaountsfingundussernauvienasandngnslunnszdudud
dhAnuieeFeun ndndendnuuidudeunvnnguiausiseiudueyuna ua
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ﬁﬂﬁﬂw’muﬁmﬁa%aL‘T;Jud'mimgmaqﬂajmgha&J'Nﬁgmmiﬁﬁaumméhﬂqw&gqL.wiizﬁ’u%u’u
Uszaufnuindil 1 axeuliiiuiusamalnedaiiuemuddyresnsldniunsnguds
Hunwinandlunsieansilan JednlszuunmsfneninsdanisSeunisaeuein
mmé’aﬂqﬂuLLfiﬁﬂﬁ'auéﬁu’aLwiizé’fwmﬁﬂm%uﬁugm

4.2 wansileuiis uradugvsnianseuvestinfnwinauuaznaslguuuilnulas
Aumneratedenmesinguiuniwinesuezleuifisunaiuinae (Seuaze0) wa
U31N4AenI579 2-3

- = ~ ) £ = i ) v P °
M13199 2 NMsUTeufisuNadugvaNIInIsseunaukasnaInstduuUEiniUammLmIg
waneira A wIsInguluntwlng

1 a v a
n NULIYU VGNIYIS)YS

NS X Sovay X Jouas
NNSLS8U 32 19.85 49.63 31.91 79.78

A o = = = Y £ = @ a
1NA51N 2 NunBUSEUENANYIRaFUgVENIINTSEUTInYENSRUaLREeY

WU 19.85 Aztu (AzwUWAL 40 Azuuy) Andudosas 49.63 ndsnislduuuinuan
AumnevatedenmMusinguduntelnedndnwiinadugndnisnisiseuinuenisula

‘:l' ! v a @ Y dl' ! ' o £
WwAsWINU 31.91 Azuuu AnlluSeay 79.78 WaNAABUAMULANANIENINNATUAND
VML EUNBULAEHAINUIWAGUVEN N SR suRisnansiduuuRnularmanumane
wanetpannwdingulunmwilvegenineunislduuilnudadianumneraneteain
awdengedunwilneg

M7 3 NMSWTBUTIBUNAdNNENNINSIRBRAUNMN 60%

ASNAABY n X % S.D. U %
VAN 32 79.78 10.00 60.00
post-test

1NA597 3 wudindnwildsunslduuuiinudadanamnenatetuan
muwdanguiuniuinedinadugninmsiSeuinunad Govaz 60) egnsdtuddgma
adfnsesu .05 avveuliifuininAnundauanansalunisuladeumnevianeionds
Seuldgndesnniu namefimetandinurlumaudadarumnevaietoan
mmé’aﬂqmﬁumwﬂmqﬁu
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4.3 ualinseidayamunulunisulamanumnenalstisannwndnguiuniwing

INNTITUNTIBIFoIRALITINYENUamANNenastlenawsingu iy
mwveluassll FIdeldlduuuiinnisudanaaeungusiiedns lnewvsilevneendu 3 neu
oA

5%
% 6 ¥ 1%

1. NMSNAFDULTLIANFNNANUFIDNYS LA AUALALANFNNNIUAUAIBFITN®ST R

o L3 CY

Wilpuuyanun 10 M enadauAIINIIIeInNIsisesenyslumdnimnindneinealdam
ﬂ’J’]ZWiZJ’]EJsLUWﬁ]‘U’]HﬂﬁJ

ADYNLUUNAADU

Part 1: Put the following words in the order.

Rhythm ...... Remix ...... Relax ....... Rock ...... Reference ......
Record ............ Reach .......... React ........ Ratio ........ Raise ..........
Rapid ......... Reasonable ..........

INNINAFOUANLANTAIUNSSBIAENIR SN fIdelauinauuandliiy
Tupns1ad 4

AN 4 HANISNAABUNITHS SIAIANNAIUAIDNET

319N3 1UUAY (n)
faulseu fouay RASUY foway
ISERAAUAIFNA 28 87.5 31 96.87
QnAag
LSEIAIRUANANTIRA i 12.5 1 3.13
33U 32 100.00 32 100.00

PNUANTIATIZRTaYalunseT 4 uansbiiuienuansatunIss eI dnYives

U =€

tnfnwsiua 32 au nuidnAnwdnlvgfinnuansadesmssinguldgniosisnon
Bounazvidaiou asveuliduithAnusidisusisnusnudnguii 26 §8nwsld us
Fatindnuunsdin FadududesdauFusdduddnitn Weunandddussnes
awdangulills $1fin vieerainauduau TunsdlfeadeliAndymunarithdnudes
wanwuazdndudoudavmanuvinevesddminnnuwdanguiuniwilne lesin

Tneunfnainwsinguiimdnignuauinildmsneslunisaznamadie 9 fu usoLies
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WAAUALIUYBIRISN WYY 10U bare way bear MNELUaTIEAUMSNYIHANEY WA
wanudidatulumeanunnevesidw Aazilildrnumuneiianuunieuiy
dgaalinmeluatuulaiinuazdeuiaglasulemnmeaieulusmeguniu

2. MinaaeusEysiinvesddAniiusnglulselen lnsuuunaaeunaull §338avi
mdnvnTiaNuRIeraIety Lazdivlinuednn (part of speech) faus 2 3linuly WU A9
a a o ygj o a o 1 49{ o 14 %
share ftinvoamlaviy AN3e LazAun wuasUselonTudiuiu 10 7o doay 2 Uszlun
sl 20 T uarlinguiegsszyriinvasdniienaaauninuilunistimansniwinu
Mneduiuslunsiwseilassaiiwseleaunldssyrinvasmdninusingludselon lagd
Ananlelunsmaaeunsetiiisnuiu 10 A laun salt, scare, share, trust, light, display,

mission, minor, harm Wag blossom
FIBEUUNAADY
Part 2: Directions: Identify part of speech of the underlined words.
6. display: | will display the clothes in the window. The display of hand

painted eggs was in the art gallery.

7. mission: It was the army's mission to capture the terrorists. The monk slept

at the mission.

e, s
8. minor: Kids under 18 are considered minors. | had a minor accident.
e, e

NNNINadeusTyBtinvasidninusngluuselua didelairduiudeiingy
fegmaugnnaussukaznduieunAndudosazuasiUSeuifisunaduansliiiulunis
fis

M13°99 5 wan1snagauNsssusnvasidnnuinglulselen

S180S fauLsau NG Nagisey Savay
Sruudedineugn 4.3 21.50 13.5 67.50
UIUTDNNDURA 15.7 78.50 6.5 32.5

NHE5197 5 oS UBUIIUIUSDEATUDILUUNAFDUNDUBAL RIS IUNUI
AeussulnAnwilanuaunsaseysiinvesiAninusinglulsslen Tneidnuiutely
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d‘ 4 = ¥ d! A ! d‘ ¥ 4 1 a v
Luunaaeuineugnaediiesiesay 21.50 Fdedntayiiasunaasunly #an133e
avvieuliiuinindnwdadianuiiunneduiusieslunsieszilasainUseloniag
Wldnisseyriinvesd WewiniuiudelunisssyviinvesdntnAnviuuunaaeulyl

4 =2 Y 2 gj d‘ v =2 Y dy o =2 [
gneesiiiedesay 78.50 dululletnd@nwilaiseuilonuarasihuuulnuuadaumung
Al NanITendussusuANaNnsalunsseyriiavasidwinusingludselen
Jefinanuuugadu lneduudentnfnyineugnanduiosas 67.50 wagdnuuden
tinfnwineuiinfnlusesas 32.5

3. MInageuLUanumnevesmaNunevaeteliningauiuuiun lag
= Sumn oy wo a0 o 1o
wuunageunaui 3 Tdelmihuseleanimanunevaedeusingey 31w 10 Ustlen
umageunguid g Weagliaseinin@nwiszanunsaidenanuvanglunisudalaenis
farsannnusuniagniessell lnenadnseiluneuilfideasiaue

ADY1LLUUNAADU

Part 3: Translate the underlined words in Thai.
6. I will display the clothes in the window.
7. The monk slept at the mission.

8. Kids under 18 are considered minors.
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